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שְׁמַע1֣
nghe
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה אַתָּ֨
ngươi

עֹבֵ֤ר
vượt–qua

הַיּוֹם֙
ngày
H3117

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

֙ לָבאֹ
cho–đến
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
cho–chiếm–hữu
H3423

גּוֹיִ֔ם
các–nước

ים גְּדֹלִ֥
lớn

ים וַעֲצֻמִ֖
và–hùng–mạnh
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
từ–ngươi

ים עָרִ֛
thành

גְּדֹלֹ֥ת
lớn

ת וּבְצֻרֹ֖
và–kiên–cố
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
trong–trời
H8064

Hỡi Y-sơ-ra-ên, hãy nghe! ngày nay ngươi sẽ đi ngang qua sông Giô-đanh, đặng chiếm lấy các dân tộc lớn và 
mạnh hơn ngươi, những thành lớn và tường cao đến trời,

ם־2 עַֽ
dân

גָּד֥וֹל
lớn

ם וָרָ֖
và–dâng–lên

בְּנֵי֣
các–con–trai

ים עֲנָקִ֑
ים עֲנָקִ֑
H6062

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה אַתָּ֤
ngươi

֙ יָדַעְ֙תָּ
biết
H3045

ה וְאַתָּ֣
và–ngươi

עְתָּ שָׁמַ֔
nghe
H8085

י מִ֣
ai
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
đứng
H3320

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

בְּנֵי֥
các–con–trai

עֲנָֽק׃
עֲנָֽק׃
H6061

một dân to lớn và tác cao, là con cháu A-na-kim, mà ngươi đã biết, và có nghe mói rằng: "Ai sẽ đương đi �ch nổi 
trước mặt con cháu A-nác?"

וְיָדַעְת3ָּ֣
và–biết
H3045

הַיּ֗וֹם
ngày
H3117

֩ כִּי
vì

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

הֽוּא־
ấy
H1931

הָעֹבֵ֤ר
vượt–qua

לְפָנֶי֙ךָ֙
trước–mặt
H6440

אֵשׁ֣
lửa
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
ăn
H0398

ה֧וּא
ấy
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
hủy–diệt–ho�
H8045

וְה֥וּא
ấy
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
יַכְנִיעֵ֖ם
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
trước–mặt
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
và–chiếm–hữu–ho�
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
và–bi �–diệt–ho�
H0006

ר מַהֵ֔
mau–chóng

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Vậy, ngày nay phải biết rằng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đi trước ngươi, như một đám lửa hừng, sẽ tiêu diệt 
và hạ xuống các dân nầy trước mặt ngươi; ngươi sẽ đuổi ra và diệt chúng nó cách mau, y như Ðức Giê-hô-va đã 
phán cùng ngươi.

אַל־4
đừng
H0408

תֹּאמַר֣
nói
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
trong–lòng–ngươi
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
ף בַּהֲדֹ֣
H1920

יְהוָה֩
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
chúng
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
trước–mặt
H6440

֒ לֵאמֹר
cho–nói
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
trong–sự–công–bình–ta
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
đến–ta
H0935

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
cho–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

הַזֹּ֑את
này
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
וּבְרִשְׁעַת֙
H7564

הַגּוֹיִם֣
các–nước

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
chiếm–hữu–ho�
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
mặt–ngươi
H6440

Khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã đuổi chúng nó khỏi trước mặt ngươi, chớ nói trong lòng rằng: Ấy vì cớ sự 
công bình tôi mà Ðức Giê-hô-va khiến tôi vào nhận lấy xứ nầy; thật là bởi sự gian ác của các dân tộc đó, nên Ðức 
Giê-hô-va mới đuổi chúng nó ra khỏi trước mặt ngươi.
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א5 ֹ֣ ל
không
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
trong–sự–công–bình–ngươi
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
lòng–ngươi
H3824

ה אַתָּ֥
ngươi

א בָ֖
đến
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
cho–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצָם֑
đất–ho�
H0776

י כִּ֞
vì

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
׀בְּרִשְׁעַת֣ 
H7564

הַגּוֹיִם֣
các–nước

לֶּה הָאֵ֗
này
H0428

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
chiếm–hữu–ho�
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
mặt–ngươi
H6440

עַן וּלְמַ֜
và–vì–cớ
H4616

ים הָקִ֣
đứng–dậy

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֗
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

ע נִשְׁבַּ֤
thề
H7650

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
cho–cha–ngươi
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
cho–Áp-ra-ham
H0085

ק לְיִצְחָ֖
cho–Y-sác
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
và–cho–Gia-cốp
H3290

Ngươi vào nhận lấy xứ của các dân tộc ấy, chẳng phải vì cớ sự công bình ngươi, hay là lòng chánh trực của ngươi 
đâu, nhưng vì cớ sự gian ác của chúng nó, nên Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ đuổi chúng nó ra khỏi trước 
mặt ngươi, để làm cho ứng nghiệm lời hứa Ngài đã thề cùng các tổ phu� người, là Áp-ra-ham, Y-sác và Gia-cốp.

וְיָדַעְת6ָּ֗
và–biết
H3045

י כִּ֠
vì

א ֹ֤ ל
không
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
trong–sự–công–bình–ngươi
H6666

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֨
đặt
H5414

לְךָ֜
cho–nó

אֶת־
—
H0853

הָאָ֧רֶץ
đất
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
tốt

הַזֹּ֖את
này
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

י כִּ֥
vì

עַם־
dân

קְשֵׁה־
קְשֵׁה־
H7186

רֶף עֹ֖
רֶף עֹ֖
H6203

תָּה׃ אָֽ
ngươi

Vậy, khá biết rằng chẳng phải vì cớ sự công bình ngươi mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi cho ngươi nhận lấy xứ 
tốt tươi nầy đâu; bởi ngươi vẫn là một dân cứng cổ.

זְכֹר7֙
nhớ
H2142

אַל־
đừng
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
quên
H7911

אֵ֧ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

הִקְצַ֛פְתָּ
nổi–giận
H7107

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

לְמִן־
từ

הַיּ֞וֹם
ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

׀יָצָא֣תָ 
ra
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֗
Ai-cập
H4714

עַד־
cho–đến
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
đến–các–ngươi
H0935

עַד־
cho–đến
H5704

הַמָּק֣וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ים מַמְרִ֥
phản–nghi �ch
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
là
H1961

עִם־
với

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy nhớ lại, chớ quên rằng, trong đồng vắng ngươi đã cho�c giận Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi. Từ ngày ra khỏi 
xứ Ê-díp-tô cho đến chốn nầy, ngươi thường phản nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va.

ב8 וּבְחֹרֵ֥
và–trong–Hô-rếp
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
nổi–giận
H7107

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
וַיִּתְאַנַּ֧ף
H0599

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּכֶ֖ם
—

יד לְהַשְׁמִ֥
cho–hủy–diệt
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Tại Hô-rếp, các ngươi cũng đã cho�c giận Ðức Giê-hô-va; nên Ngài nổi thạnh nộ toan diệt các ngươi.
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י9 בַּעֲלֹתִ֣
trong–đi–lên–ta
H5927

רָה הָהָ֗
núi–nó
H2022

חַת לָקַ֜
cho–lấy
H3947

ת לוּחֹ֤
bảng
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
đá
H0068

ת לוּחֹ֣
bảng
H3871

ית הַבְּרִ֔
giao–ước
H1285

אֲשֶׁר־
mà

ת כָּרַ֥
cắt–đứt
H3772

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עִמָּכֶם֑
với–các–ngươi

ב וָאֵשֵׁ֣
và–ở
H3427

ר בָּהָ֗
trong–núi
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

יוֹם֙
ngày
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
và–bốn–mươi
H0705

יְלָה לַ֔
đêm
H3915

לֶחֶ֚ם
bánh
H3899

א ֹ֣ ל
không
H3808

לְתִּי אָכַ֔
ăn
H0398

יִם וּמַ֖
và–nước
H4325

א ֹ֥ ל
không
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
uống
H8354

Khi ta đi lên núi đặng lãnh hai bảng đá, tức là hai bảng về sự giao ước mà Ðức Giê-hô-va đã lập cùng các ngươi, 
ta ở trên núi bốn mươi ngày và bốn mươi đêm, không ăn bánh, chẳng uống nước;

ן10 וַיִּתֵּ֨
và–đặt
H5414

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

אֶת־
—
H0853

֙ שְׁנֵי
hai
H8147

ת לוּחֹ֣
bảng
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
đá
H0068

ים כְּתֻבִ֖
chép
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
trong–ngón–tay
H0676

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
và–trên–chúng

כָל־ כְּֽ
mo�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

דִּבֶּר֩
phán
H1696

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עִמָּכֶ֥ם
với–các–ngươi

בָּהָ֛ר
trong–núi
H2022

מִתּ֥וֹךְ
từ–giữa
H8432

הָאֵ֖שׁ
lửa
H0784

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
hội–chúng
H6951

và Ðức Giê-hô-va trao cho ta hai bảng đá, bởi ngón tay Ðức Chúa Trời viết ra, có đủ những lời mà Ðức Giê-hô-va 
từ giữa lửa, tại trên núi, có phán ra cùng các ngươi, trong ngày nhóm hiệp.

י11 וַיְהִ֗
và–là
H1961

מִקֵּץ֙
מִקֵּץ֙
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

י֔וֹם
ngày
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
và–bốn–mươi
H0705

לָיְ֑לָה
đêm
H3915

ן נָתַ֨
đặt
H5414

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֛
hai
H8147

ת לֻחֹ֥
bảng
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
đá
H0068

לֻח֥וֹת
bảng
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
giao–ước
H1285

Xảy khi bốn mươi ngày và bốn mươi đêm mãn rồi, Ðức Giê-hô-va ban cho ta hai bảng đá, tức là hai bảng về sự 
giao ước.

אמֶר12 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

ק֣וּם
đứng–dậy

רֵ֤ד
đi–xuống
H3381

מַהֵר֙
mau–chóng

מִזֶּ֔ה
từ–này
H2088

כִּ֚י
vì

שִׁחֵת֣
hủy–diệt
H7843

עַמְּךָ֔
dân–ngươi

ר אֲשֶׁ֥
mà

אתָ הוֹצֵ֖
ra
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
từ–Ai-cập
H4714

סָר֣וּ
lấy–đi
H5493

ר מַהֵ֗
mau–chóng

מִן־
từ

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם צִוִּיתִ֔
truyền–lệnh–ho�
H6680

עָשׂ֥וּ
làm

לָהֶ֖ם
cho–nó

ה׃ מַסֵּכָֽ
ה׃ מַסֵּכָֽ

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng ta rằng: Hãy đứng dậy, mau mau xuống khỏi đây, vì dân mà ngươi đem ra khỏi 
xứ Ê-díp-tô đã tự bại hoại, vội bỏ đạo của ta đã truyền cho, mà chế cho mình một tượng đúc.
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וַיֹּ֥אמֶר13
và–nói
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַי֣
với–ta
H0413

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

֙ רָאִי֙תִי
thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
dân

הַזֶּ֔ה
này
H2088

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

עַם־
dân

קְשֵׁה־
קְשֵׁה־
H7186

רֶף עֹ֖
רֶף עֹ֖
H6203

הֽוּא׃
ấy
H1931

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng ta rằng: Ta nhìn xem dân nầy, kìa là một dân cứng cổ.

הֶ֤רֶף14
הֶ֤רֶף
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
từ–ta

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
và–hủy–diệt–ho�
H8045

וְאֶמְחֶה֣
וְאֶמְחֶה֣

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמָ֔
danh–ho�
H8034

חַת מִתַּ֖
từ–dưới
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
và–làm

אֽוֹתְךָ֔
ngươi
H0853

לְגוֹי־
cho–các–nước

עָצ֥וּם
hùng–mạnh
H6099

ב וָרָ֖
và–nhiều

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–nó

Hãy để mặc ta diệt chúng nó, và xóa tên chúng nó khỏi dưới trời, rồi ta sẽ làm cho ngươi thành một dân tộc 
mạnh và lớn hơn dân ấy.

פֶן15 וָאֵ֗
và–quay
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
và–đi–xuống
H3381

מִן־
từ

ר הָהָ֔
núi
H2022

וְהָהָ֖ר
và–núi
H2022

בֹּעֵר֣
thiêu–đốt

בָּאֵשׁ֑
trong–lửa
H0784

֙ וּשְׁנֵי
và–hai
H8147

ת לֻחֹ֣
bảng
H3871

ית הַבְּרִ֔
giao–ước
H1285

עַ֖ל
trên

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

י׃ יָדָֽ
tay–ta
H3027

Vậy, ta bèn xây lại đi xuống núi, cả núi vẫn có lửa cháy: hai tay ta cầm hai bảng đá về sự giao ước.

רֶא16 וָאֵ֗
và–thấy
H7200

וְהִנֵּ֤ה
và–kìa
H2009

חֲטָאתֶם֙
phạm–tội
H2398

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
làm

ם לָכֶ֔
cho–nó

עֵ֖גֶל
עֵ֖גֶל
H5695

מַסֵּכָה֑
מַסֵּכָה֑

ם סַרְתֶּ֣
lấy–đi
H5493

ר מַהֵ֔
mau–chóng

מִן־
từ

רֶךְ הַדֶּ֕
đường
H1870

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Bấy giờ, ta nhìn xem, kìa các ngươi đã phạm tội cùng Giê-hô-va. Ðức Chúa Trời các ngươi, rất vội bỏ đạo Ngài đã 
truyền cho, mà làm cho mình một con bò con đúc.

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
וָאֶתְפֹּשׂ֙
H8610

בִּשְׁנֵי֣
trong–hai
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
bảng
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
và–ném–ho�
H7993

מֵעַ֖ל
trên

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

יָדָ֑י
tay–ta
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
và–bẻ–gãy–ho�
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
cho–mắt–các–ngươi

Ta bèn nắm hai bảng đá, liệng ra khỏi tay, đập bể trước mặt các ngươi.

18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
và–ngã
H5307

י לִפְנֵ֨
trước–mặt
H6440

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
như–thứ–nhất
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

יוֹם֙
ngày
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
và–bốn–mươi
H0705

יְלָה לַ֔
đêm
H3915

לֶחֶ֚ם
bánh
H3899

א ֹ֣ ל
không
H3808

לְתִּי אָכַ֔
ăn
H0398

יִם וּמַ֖
và–nước
H4325

א ֹ֣ ל
không
H3808

יתִי שָׁתִ֑
uống
H8354

עַל֤
trên

כָּל־
mo�i
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
tội–các–ngươi

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם חֲטָאתֶ֔
phạm–tội
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
cho–làm

ע הָרַ֛
xấu

בְּעֵינֵי֥
trong–mắt

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
לְהַכְעִיסֽוֹ׃
H3707

Ðoạn, vì cớ các ngươi làm dữ, phạm tội tro�ng trước mắt Ðức Giê-hô-va, cho�c cho Ngài giận, nên ta lại sấp mình 
xuống trước mặt Ðức Giê-hô-va, trong bốn mươi ngày và bốn mươi đêm như lần trước, không ăn bánh và chẳng 
uống nước.
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י19 כִּ֣
vì

רְתִּי יָגֹ֗
רְתִּי יָגֹ֗
H3025

מִפְּנֵי֤
trước–mặt
H6440

הָאַף֙
lỗ–mũi
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
và–cơn–thi �nh–nộ
H2534

ר אֲשֶׁ֨
mà

קָצַ֧ף
nổi–giận
H7107

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
trên–các–ngươi

יד לְהַשְׁמִ֣
cho–hủy–diệt
H8045

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
và–nghe
H8085

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

גַּ֖ם
cũng
H1571

עַם בַּפַּ֥
trong–lần
H6471

וא׃ הַהִֽ
ấy
H1931

Vì ta sợ cơn thạnh nộ và tức giận của Ðức Giê-hô-va đã nổi phừng lên, đặng diệt các ngươi; nhưng Ðức Giê-hô-va 
còn nhậm lời ta lần nầy nữa.

ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
và–trong–A-rôn
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
הִתְאַנַּ֧ף
H0599

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד מְאֹ֖
rất
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
cho–hủy–diệt–nó
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
H6419

גַּם־
cũng
H1571

בְּעַ֥ד
đằng–sau
H1157

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

בָּעֵ֥ת
trong–thời
H6256

וא     הַהִֽ
ấy
H1931

Ðức Giê-hô-va cũng nổi nóng phừng cùng A-rôn, đến đỗi muốn giết người; song ta cũng cầu nguyện cho A-rôn 
trong lúc đó.

אֶת־21 וְֽ
và
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
tội–các–ngươi

אֲשֶׁר־
mà

עֲשִׂיתֶ֣ם
làm

אֶת־
—
H0853

גֶל הָעֵ֗
גֶל הָעֵ֗
H5695

֮ לָקַחְתִּי
lấy
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
và–đốt
H8313

׀אֹת֣וֹ 
nó
H0853

בָּאֵשׁ֒
trong–lửa
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
ת וָאֶכֹּ֨
H3807

אֹת֤וֹ
nó
H0853

֙ טָחוֹן
֙ טָחוֹן
H2912

ב הֵיטֵ֔
tốt–lành
H3190

עַ֥ד
cho–đến
H5704

אֲשֶׁר־
mà

ק דַּ֖
ק דַּ֖
H1854

לְעָפָר֑
cho–bu�i
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
và–ném
H7993

אֶת־
—
H0853

עֲפָר֔וֹ
bu�i–nó
H6083

אֶל־
đến
H0413

הַנַּ֖חַל
khe–suối

ד הַיֹּרֵ֥
đi–xuống
H3381

מִן־
từ

ר׃ הָהָֽ
núi
H2022

Ðoạn, ta lấy vật tội lỗi của các ngươi, tức là con bò con mà các ngươi đã làm, đem đốt trong lửa, đập bể ra từng 
miếng, nghiền cho đến đỗi nó tan ra bu�i, rồi đổ bu�i ấy nơi khe ở trên núi chảy xuống.

וּבְתַבְעֵרָה22֙
וּבְתַבְעֵרָה֙
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
ה וּבְמַסָּ֔
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
H6914

ים מַקְצִפִ֥
nổi–giận
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
là
H1961

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Các ngươi cũng có cho�c giận Ðức Giê-hô-va tại Tha-bê-ra, tại Ma-sa, và tại Kíp-rốt-Ha-tha-va.

וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
và–trong–sai
H7971

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֶתְכֶ֗
các–ngươi
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
H6947

ר לֵאמֹ֔
cho–nói
H0559

֙ עֲלוּ
đi–lên
H5927

וּרְשׁ֣וּ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּי נָתַ֖
đặt
H5414

לָכֶם֑
cho–nó

וַתַּמְר֗וּ
và–phản–nghi �ch
H4784

אֶת־
—
H0853

י פִּ֤
miệng
H6310

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
tin
H0539

ל֔וֹ
cho–nó

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
nghe
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
trong–tiếng–nó

Khi Ðức Giê-hô-va sai các ngươi đi từ Ca-đe-Ba-nê-a, có dặn rằng: Hãy đi lên nhận lấy xứ ta ban cho các ngươi, thì 
các ngươi đã bội nghi �ch mạng của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, không tin Ngài và không nghe theo tiếng 
Ngài.
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ים24 מַמְרִ֥
phản–nghi �ch
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
là
H1961

עִם־
với

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִיּ֖וֹם
từ–ngày
H3117

י דַּעְתִּ֥
biết–ta
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Từ ngày ta biết các ngươi cho đến bây giờ, các ngươi thường phản nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va.

ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
và–ngã
H5307

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵת֣
—
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

הַיּ֛וֹם
ngày
H3117

וְאֶת־
và
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

יְלָה הַלַּ֖
đêm
H3915

ר אֲשֶׁ֣
mà

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
ngã
H5307

י־ כִּֽ
vì

אָמַ֥ר
nói
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
cho–hủy–diệt
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Vậy, vì cớ Ðức Giê-hô-va có phán rằng Ngài toan diệt các ngươi, nên ta cứ sấp mình xuống trước mặt Ðức Giê-hô-
va trong bốn mươi ngày và bốn mươi đêm,

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
ל וָאֶתְפַּלֵּ֣
H6419

אֶל־
đến
H0413

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וָאֹמַר֒
và–nói
H0559

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֗ה
Giê-hô-va
H3069

אַל־
đừng
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
hủy–diệt
H7843

עַמְּךָ֙
dân–ngươi

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
và–sản–nghiệp–ngươi
H5159

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתָ פָּדִ֖
chuộc
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
בְּגָדְלֶךָ֑
H1433

אֲשֶׁר־
mà

אתָ הוֹצֵ֥
ra
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
từ–Ai-cập
H4714

בְּיָד֥
trong–tay
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
mạnh
H2389

cầu khẩn Ngài mà rằng: Chúa Giê-hô-va ôi! xin chớ diệt dân sự của Chúa, là cơ nghiệp của Chúa, mà Chúa đã lấy 
sự oai nghiêm Ngài chuộc lại, và nhờ tay quyền năng rút ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

זְכֹר27֙
nhớ
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
cho–tôi–tớ–ngươi
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
cho–Áp-ra-ham
H0085

ק לְיִצְחָ֖
cho–Y-sác
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
và–cho–Gia-cốp
H3290

אַל־
đừng
H0408

פֶן תֵּ֗
quay
H6437

אֶל־
đến
H0413

֙ קְשִׁי
֙ קְשִׁי
H7190

הָעָם֣
dân

הַזֶּ֔ה
này
H2088

וְאֶל־
đến
H0413

רִשְׁע֖וֹ
sự–gian–ác–nó
H7562

וְאֶל־
đến
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
tội–nó

Xin hãy nhớ đến những tôi tớ của Chúa là Áp-ra-ham, Y-sác, và Gia-cốp, chớ chấp sự cứng lòng, hung dữ, và tội 
ác của dân nầy,

פֶּן־28
kẻo
H6435

יאֹמְר֗וּ
nói
H0559

֮ הָאָרֶץ
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֣
mà

הוֹצֵאתָ֣נוּ
ra–chúng–ta
H3318

מִשָּׁם֒
từ–ở–đó
H8033

֙ מִבְּלִי
֙ מִבְּלִי
H1097

לֶת יְכֹ֣
có–thể
H3201

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
cho–đến–ho�
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֣
phán
H1696

לָהֶם֑
cho–nó

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
H8135

ם אוֹתָ֔
chúng
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
ra–ho�
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
cho–chết–ho�
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–đồng–vắng

e dân của xứ mà Chúa đã đem chúng tôi ra khỏi đó, nói rằng: Bởi vì Ðức Giê-hô-va không thế đem dân ấy vào xứ 
Ngài đã hứa, và vì Ngài ghét chúng nó, nên dẫn chúng nó ra khỏi xứ đặng giết đi trong đồng vắng.

וְהֵ֥ם29
và–ho�
H1992

עַמְּךָ֖
dân–ngươi

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
và–sản–nghiệp–ngươi
H5159

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ הוֹצֵא֙תָ
ra
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
trong–sức–mạnh–ngươi

ל הַגָּדֹ֔
lớn

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
và–trong–cánh–tay–ngươi
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
giơ–ra
H5186

פ
—

Song chúng vốn là dân sự và cơ nghiệp của Chúa, mà Chúa đã dùng quyền năng lớn và cánh tay giơ thẳng ra, rút 
ra khỏi xứ Ê-díp-tô.
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